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"PREVOD IZVIRNIH NAVODIL"

IZVIRNI jezik navodil je italijans¢ina

DOKUMENT IN PREJEMNIKI

Struktura dokumenta
Ta navodila so pomemben vodnik, ki vam omogoCa
namestitev, uporabo in vzdrZevanje izdelka.
Navodila so razdeljena na poglavja, kot je opisano v kazalu,
vsebovane informacije pa so v prednostnem vrstnem redu.

Ta navodila NE MOREJO upostevati
posodobitev izdelkov in dodatkov, dobavijenih
s strani tretjih oseb in NE nadomes$cajo pravil,
ki jih narekuje zdrava pamet.

Znacilnosti uporabnikov
Uporabniki, ki upravljajo z izdelkom, morajo
biti sposobni prebrati in razumeti, kaj je
opisano v naslednjih navodilih.

Uporabniki, ki so v upravljajo z izdelkom:

+ se morajo v celoti zavedati, kaj pocnejo in imeti ustrezne

ve$cine in/ali usposabljanje;

+ morajo uporabljati ustrezna orodja in naprave ter biti

sposobni izvajati naloge, opisane v teh navodilih;

+ morajo biti polnoletni ali jim mora pomagati odrasla oseba;

hraniti izven dosega otrok.

+ NE smejo uzivati alkohola in/ali drog in/ali imeti patologije,

ki niso primerne za uporabo izdelka.

+ NE SMEJO imeti zmanj8anih fizicnih, utnih ali dusevnih

sposobnosti, ki prepre€ujejo njihovo varnost in zascito, in se

NE smejo obnaSati namerno samoposkodovalno.

PODROCJE UPORABE

Obicajno predvidena uporaba
Izdelek je kolesarski vadbeni valj z neposrednim pogonom z
elektronsko upravljanim magnetnim uporom.
Kolo ni del dobave in mora biti trdno pritrjeno na izdelek ter
uporablieno, kot je opisano spodaj.
Skladna uporaba izdelka je odvisna od pravilne namestitve in
prilagoditve ter vzdrzevanja.

Nepooblaséena uporaba
),

@ preberite spodaj navedena opozorila za

zascCito svojega zdravja in varnosti.

Izdelka ne prikljuujte na kolesa ali opremo, ki ni zdruzljiva s

podrogjem uporabe.

Na izdelek ne postavijajte oblacil ali drugega materiala,

ki lahko prepreci hlajenje zavore, saj lahko pri intenzivni

uporabi povzrogi visoke temperature in zaneti ogen;.

Ne uporabljajte vadbenega valja, ne da bi najprej opravili

temeljit zdravniski in Sportni pregled, ki potrjuje vaSe popolno

zdravstveno stanje.

Ne izbirajte metod vadbe, ki so ekstremne in/ali nezdruzljive

z zdravjem, starostjo in fiziéno vzdrzljivostjo uporabnika.

Nastavitev parametrov mora pregledati izkuSena in

Pred zacetkom uporabe izdelka natan¢no m
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odgovorna odrasla oseba.

Ceprav izdelek simulira razmere na cesti, preverite, ali je
drZa kolesa pravilna in udobna.

Ce med vadbo ob¢utite posebno utrujenost ali bolecino, takoj
prenehajte uporabljati vadbeni valj in se posvetujte s svojim
zdravnikom.

SIMBOLI IN OZNAKE

Na priroCniku infali v nekaterih primerih na izdelku in/
ali embalazi, se uporabljajo nekateri simboli ali znaki, ki
poudarjajo ali signalizirajo nevarnosti, obveznosti, opozorila
ali opombe.

Simbol \ Opis

Splosna prepoved. Sporo¢a o prepovedi
izvajanja takSnega postopka ali rokovanja

Splosna nevarnost: Nevarni postopki ali
situacije, v katerih morajo biti uporabniki ali
vzdrzevalci pozorni.

Obveznost branja: Navodila morajo biti
vedno na voljo in se nikakor ne smejo
poskodovati.

Opombe: Sporocanje o posebej obéutlji-
vih, potrebnih indikacij.

o ®

REFERENCNI STANDARDI

Mednarodni standardi in nacionalna zakonodaja, ki se
sposStujejo pri nacrtovanju in izdelavi izdelka, pa tudi varnostni
standardi in okolja za uporabo izdelka.

« EN 60204-1:2018 "Varnost strojev — Elektricna oprema
strojev"

« EN [EC 61000-6-1:2019  "Generi¢ni  standardi
elektromagnetne  zdruzljivosti  (EMC) Imunost  za
stanovanjska, komercialna in lahka industrijska okolja"

« EN [EC 61000-6-3:2021 "Genericni  standardi
elektromagnetne  zdruzljivosti (EMC) - Emisije za
stanovanjska, komercialna in |lahka industrijska okolja"

+ ETSIEN 300 328 V2.2.2 "Sirokopasovni prenosni sistemi.
Naprave za prenos podatkov, ki delujejo v pasu 2,4 GHz"

+ EN 62479:2010 "Ocena skladnosti elektriCne in
elektronske opreme Sibke moci z osnovnimi omejitvami v
zvezi z izpostavljenostjo ljudi elektromagnetnim sevanjem”

+ ETSIEN 301 489-1V2.2.3 "Elektromagnetna zdruzljivost
(EMC) za radijsko opremo in storitve; 1. del: Skupne tehni¢ne
zahteve"

« ETSIEN 301 489-17 V3.2.4 "Elektromagnetna zdruzljivost
(EMC) za radijsko opremo in storitve; 17. del: Posebni pogoji
za Sirokopasovne sisteme za prenos podatkov"

+ EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A1:2019 + A2:2019 +
A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 "Varnost
gospodinjskih in podobnih elektriénih aparatov”

« EN [EC 63000:2018 "Tehnitna dokumentacija za
vrednotenje elektricnih in elektronskih izdelkov glede
omejitve uporabe nevarnih snovi"

Ta naprava je v skladu s 15. delom pravil FCC. Za delovanje
veljata naslednja pogoja:

(1) Ta naprava ne sme povzroCati Skodljivih moten;j in

(2) Ta naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vkljucno z
motnjami, ki bi lahko povzro€ile neZeleno delovanje.

Ta naprava je bila preizkuSena in ugotovljeno je bilo, da je v
skladu z omejitvami za digitalne naprave razreda B v skladu
s 15. delom pravil FCC. Te omejitve so zasnovane tako, da
zagotavljajo razumno za$¢ito pred Skodljivimi motnjami pri
namestitvi v stanovanju.

OPIS IN ZNACILNOSTI

RIVO s Cog and Click je inovativen valj, ki ob ohranjanju zelo
visokih zmogljivosti Elite valjev, kot so Sirok spekter moci,
ki jih je mogoCe doseCi med vadbo, iziemna zaokroZenost
poganjanja kolesa in zdruZljivost z odprtimi komunikacijskimi
standardi, je dodala novo znagilnost: Zwift Cog in Click.
Zwift Cog nadome$Ca obicajni paket zobnikov z enim
zobnikom. O¢itno je, da samo en zobnik preprecuje
tradicionalno mehansko spremembo, ki jo nadomesti
navidezna sprememba razmerja.

Ta reSitev ima Stevilne prednosti: ni ve¢ hrupa in obrabe
menjalnika, neposrednega menjalnika tudi pod maksimalnim
naporom in zdruZljiv z 8 do 12-stopenjskimi/menjalniki.
Poleg tega zaradi virtualnega menjalnika ni potrebe po
dvojnem krmiljenju za sprednji in zadnji menjalnik, vendar je
preprost ukaz dovolj za veliko laZjo zaporedno menjavo (s
24 prestavami).

Za upravljanje virtualne izmenjave smo vkljucili Zwift Click.
Majhna naprava z dvema gumboma (eden za povecanje
prestavnega razmerja in drugi za njegovo zmanjSanje), ki jo
je mogoce enostavno namestiti v katerem koli polozaju na
krmilu.

Tehni¢ne specifikacije:
Cog:

Click:

Enojni zobnik z 18 zobmi

Komunikacija: Bluetooth
Napajanje: baterija CR2032
Velikost izdelka: 47 x 47 x 13 mm
Teza: 51 gramov

Zivljenjska doba baterije: >100 ur

Virtualno prestavljanje

Hitro se povzpnite in se spustite po pobogjih s celotno paleto
24 tihih in gladkih virtualnih prestav, med katerimi lahko
izbirate. Virtualni menjainik deluje tako, da prilagodi upor
vadbenega valja, da posnema prestavljanje, ki ga aktivira
va$ Zwift Click.

Natanénost vrednosti moci

Podatki o mod€i, ki jih valj poSilia, so rezultat razli¢nih
izraGunov. Ti izraduni se opravijo ob upo$tevanju predvsem
hitrosti, s katero poganjate kolo, zavore vadbenega valja in
drugih dejavnikov.

Da bi izboljali natan¢nost, je vsak valj kalibriran v programu
Elite, da se napaka ¢im bolj zmanj$a, vendar obstaja nekaj
dejavnikov, ki bi se lahko s€asoma spremenili in zmanj3ali
natanénost mogi.

Spindown je postopek kalibracije, ki valju omogoéa, da oceni
kakr§ne koli spremembe zaradi uporabe in kompenzira
njihov vpliv na upor, ki ga ustvarja valj.

60549172 2. T
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Postopek:

Pomembno je, da kalibracijo izvedete, ko ste valj ogrevali
vsaj 10 minut.

Za izvedbo postopka zaZenite ustrezen ukaz iz aplikacije ali
programa My E-Training in sledite navodilom.

Ukaz za zaCetek postopka je na strani z nastavitvami
aplikacije.

Postopek zahteva, da zaénete poganjati kolo in povecate
hitrost na doloCeno vrednost.

Ko ste obveS&eni, da morate prenehati poganjati kolo, se
takoj ustavite.

Po nekaj sekundah bo postopek obvestil, da je bila kalibracija
uspesna.

Vrednost spindown je shranjena v valju, tako da je mogoce
pravilne vrednosti moci vedno poslati na vsako priklju¢eno
periferno napravo, tudi v programe / aplikacije / naprave
tretjih oseb, ki niso Elite.

Opombe:

- Zgoraj opisani postopek kalibracije se lahko izvede tudi z
drugimi programi / aplikacijami / napravami, ki niso Elite.

- drzite noge na pedalih, dokler postopek ni koncan.

- ¢e se valj poveze s kolesarskim ergometrom (¢e je na
voljo), prej omenjene opombe niso ve¢ veljavne, saj se mo¢
ne izratunava ve€, ampak meri s senzorjem, ki je prisoten
na kolesu. Za ve¢ informacij preberite poglavje "Povezava
merilnika moci (PML)".

Vet o izvajanju kalibracije na spletni strani support.elite-it.
com.

POVEZAVA MERILNIKA MOCI (PML)
Valj ima tudi funkcijo, imenovano Power Meter Link, ki vam
omogoca, da imate veliko natanénejSe podatke 0 modi.
Ta funkcija omogoca valju uporabo morebitnega Bluetooth
senzorja moci na kolesu kot vira energije.
To naredi valj natancnejSi, saj so podatki o mogi, ki jih izmeri
senzor, natan¢nejSi od tistega, kar lahko valj izraduna s
svojimi formulami.
Opomba: Ta funkcija ni uporabna, e na kolesu ni
name$cenega senzorja moci.

UPORABA

Omogogi / Onemogodi

PML lahko omogocite ali onemogocite prek aplikacije Elite
My E-Training. Vse razliCice aplikacije podpirajo moznost
omogocanja in onemogocanja te funkcije.

Ce zelite omogociti/onemogoCiti PML, zazenite aplikacijo in
se prepri¢ajte, da ste seznanjeni s valjem.

Pojdite na: Nastavitve — PML. Po nekaj sekundah se
prikaZe trenutna nastavitev vadbenega valja in jo je mogoce
spremeniti. Pritisnite OK, da shranite novo nastavitev na valj .

Seznanjanje

Ko je PML aktiviran, valj samodejno iSce vse senzorje moci,
ki so prisotni ob zagonu, za nekaj sekund. Ce ga najde, se
poveze z njim in uporabi njegove podatke. Zato je dobro, da
se pred polnjenjem vadbenega valja prepri¢ate, da senzor
napajanja oddaja.

Poleg tega bo valj, ko bo priklju¢en, shranil serijo senzorja
moci za nadaljnje treninge.

Ce je v prostoru ve¢ senzorjev moci, se bo valj prikljucil na
senzor moci z najmocnejSim signalom, ki bo obicajno tisti na
kolesu.

Nadaljnje vadbe

V naslednjih ¢asih se bo ob vsakem zagonu valj vedno
poskuSal povezati s senzorjem, s katerim je bil prvi¢
seznanjen. Ce se ne poveze s senzoriem ali senzor ni
prisoten, bo valj za izraGun moci uporabil lastne algoritme.

Ponastavitev

Ce Zelite zamenjati senzor, preprosto v nekaj sekundah
poganjajte valj s premikanjem kolesa (tudi z roko) ali z nekaj
krogi poganjanja. Dejansko ob zagonu, ¢e je hitrost vecja od
ni€, valj ponastavi senzor, shranjen v pomnilniku, in zaéne
iskati nov senzor, kot da bi ga iskal prvic.

Ko valj ponastavi serijsko $t. senzorja mogi, izvede 6 lahkih
vibracij kot potrditev preklica.

Lahko pa valj tudi ponastavite z aplikacijo Elite My E-Training.
Pojdite na stran Nastavitve — PML.

OPOMBE

- Ta funkcija ni uporabna, ¢e na kolesu ni nameS¢enega
senzorja moci.

- Ce se je valj povezal z napaCnim senzorjem, preprosto
ponastavite seznanjeni senzor in ponovite postopek
seznanjanja, pri Cemer pazite, da premaknete senzor, na
katerega ne Zelite, da se valj poveZze.

- Ce med vadbo valj izgubi povezavo s senzoriem mogi,
samodejno preklopi na uporabo formul za izratun modi.
Medtem poskuSajte ponovno vzpostaviti povezavo s
senzorjem.

- Vibracije preklica so zelo lahke. Morda boste morali poloziti
roko na uporovno enoto, da jih zaznate.

-V primeru pedal / ro€ic , se valj vklopi samo na eno od obeh.
V tem primeru ni mogoce vnaprej dolo€iti, kateri pedal/roico
vklopi. Poleg tega, ker v tem primeru vsak pedal/rocica meri
mo¢, ki jo razviie njegova noga, poslana vrednost znasa
priblizno polovico skupne vrednosti, ki jo je razvil kolesar.
V tem primeru je za pravilno uporabo potrebno omogogiti
moznost (“Poloviéna mo¢”) z aplikacijo My E-Training (stran
Nastavitve->PML).

- Med zacetnim iskanjem senzorjev mo¢i modra LED hitro
utripa.

Simulacija naklona

Vadbeni valj simulira naklon skozi spremembo upora. Ta
sistem vam omogoca, da zvesto posnemate tudi najman;jse
spremembe v naklonu, kar zagotavija pristno doZivetje
tako v klancu navzgor kot navzdol. Postopna modulacija
upora vadbenega valja zvesto odraza realne razmere in se
izogiba nenadnim in nerealnim nihanjem, ki bi lahko ogrozila
ucinkovitost vadbe.

Razpon mo€i, ki jo razvije kolesar in ki jo vadbeni valj uspe
zavirati, je zelo Sirok. Vendar pa je mozno, da obstajajo
ekstremni pogoji, kjer je zahtevani upor pri poganjanju
kolesa izven dosega (previsok ali prenizek). V teh primerih
valj zagotavlja najvecji ali najmanj$i mozni zavorni navor in
na monitorju prikaZe dejansko mo¢, ki jo kolesar proizvaja,
in ne teoretic¢no.

U' Ko situacija zahteva zavorni navor, ki je veéji

[ od najvecjega, valj Se naprej zagotavlja

najvecji zavorni navor in posledi¢no ne boste

Cutili, da se upor poganjanja kolesa Se
povecuje.
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Skupna razdalja (Total Distance)
Valj, ki deluje kot Stevec prevozene poti, bo zdaj lahko
spremljal skupno razdaljo, ki jo prepotujete, ko poganjate
kolo na valju.
Stevilo je vidno v aplikaciji My E-Training in je aktivno tako,
ko uporabljate valj na programski opremi, kot tudi, ko ga
uporabljate v samostojnem nacinu.

Funkcija "Easy Start"
Funkcija "Easy Start" olajSa nadaljevanje intervala, ko za
kratek ¢as prenehate poganjati pedala in ste v nacinu ERG.
S to funkcijo lahko valj samodejno ponastavi vrednost upora
treninga po tem, ko kolesar preneha poganjati kolo, kar
uporabniku omogoca nekaj sekund v fazi okrevanja, da si
povrne kadenco, preden se vrne na izbrani upor

Tehnicni podatki
| Opis Podatki
Velikost nameS&enega izdelka 52x70x 49 cm

(brez kolesa)

Podatki o napajanju Vhod: 100-240V

50-60 Hz 0,6 A

Izhod: 12V 1.5A
Teza (brez kolesa) 10 kg
Najvecja znosna obremenitev 110 kg

Izdelek je namenjen uporabi samo enega kolesarja
ali uporabnika.

Ime in seznam komponent (f. 1)
Vkljuéene komponente

| Ref. | Opis

A | Vadbeni val]

Distanénik prostega kolesa

Adapter za nosilec

Desni adapter za hitro sprostitev 130-135 mm

Levi adapter za hitro sprostitev 130-135 mm

Desni adapter za pre¢ni zati¢ 142 mm

Levi adapter za pre¢ni zati¢ 142 mm

Hitra sprostitev

Napajanje

Ohisje s prostim kolesom

Pritrdilna matica ohija

Srednja noga 1

Stranske noge 2

Nosilec za noge 1

Vijak TCEI M8x55 4
1
1
1

alalalalalalaln|alz

Zwift COG
Zwift Click
Zatezna obro¢asta matica z zaticem Cog

Z XN < CcCH®»w O rTOGTMMMmoOO @

Komponente, ki niso vkljuene

' Ref. | Opis N.
M | Zobniska Skatla *
O | Ekstraktor Skatle veriznika
P | Precni zati¢

* niso vkljucene v paket
** Ze names$cCeni na izdelku

L} Adapterji so majhne komponente in jih je

(= mogoce zlahka izgubiti.

Ce valj premaknete, je priporocljivo, da jih
odstranite in shranite v torbici.

VARNOSTNA OPOZORILA

+ lzdelek uporabljajte samo za predvidene uporabe na
podrocju uporabe izdelka.

+ Pred zacetkom usposabljanja postavite valj na primerno
mesto, stran od potencialno nevarnih predmetov (pohistvo,
mize, stoli..), da se izognete kakrSni koli nevarnosti
nenamernega ali naklju¢nega stika s samimi predmeti.

+ Pred vsako vadbo preverite pravilno pritrditev kolesa
na valj in popolno funkcionalnost hitre sprostitve ali zatia.
Kolo mora biti namesceno navpicno in stabilno pritrjeno na
prilozene nosilce, kot je navedeno v navodilih. Ce ni pravilno
in trdno pritrjen, ne nadaljujte z vadbo.

+ Proizvajalec ne odgovarja za morebitne poSkodbe, ki jih
povzroCijo okvare sestavnih delov kolesa. Posebej bodite
pozorni na navor zaklepanja in zategovanja vseh sestavnih
delov kolesa, v primeru dvoma naj kolo pred namestitvijo na
vadbeni valj preveri tehnik.

+ Ce pride do nenormalnih vibracij, preverite in privijte vse
vijake ali matice na izdelku.

+ lzdelek je zasnovan in izdelan tako, da zagotavija
najvecjo varnost uporabnikov in/ali tretjih oseb, vendar je
treba prepreciti, da bi se ljudje, otroci ali Zivali med uporabo
priblizali valju, saj lahko gibljive komponente vadbenega
valja in kolesa povzrocijo poSkodbe ali ranijo v primeru stika.
+ Absolutno se izogibajte vstavljanju prstov ali predmetov
v reze v izdelku, saj obstaja velika nevarnost poSkodb
vadbenega valja in/ali povzrocitve resne Skode ljudem.

+ Vadbeni valj ni opremlien z zasilno zavoro, zato se
lahko glede na pridoblieno hitrost $e nekaj ¢asa vrti zaradi
vztrajnosti.

+ Za intenzivno in neprekinjeno uporabo lahko struktura
okoli zavore doseze visoke temperature. Pred premikanjem
ali razstavljanjem izdelka vedno pocakajte, da se zavora
ohladi.

+ Kljub obmocjem, ki lahko doseZejo visoke temperature,
Ceprav so zasCitena, valj ne sme biti v stiku z vnetljivimi
elementi ali tekoCinami (npr. papirjem, krpami, alkoholom
itd.), ki lahko sproZijo pozar.

+ V notranjosti ni posami¢no uporabnih komponent.

+ Ker so stopalke izdelane iz mehkega nedrseCega
materiala, se lahko zgodi, da med uporabo pustijo sledi gume
na tleh.

+ lzdelka ne shranjujte na mokrih ali vlaznih mestih, saj
lahko to poskoduije elektronske komponente;

+ Proizvajalec ne odgovarja za morebitne okvare z drugimi
nezdruZljivimi programi / aplikacijami / napravami.

+ Uporaba drugih brezziénih sprejemnikov,
prisotnost  visokonapetostnih  daljnovodov, semaforjev,
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daljnovodov, avtobusnih ali tramvajskih daljnovodov,
televizijskin  sprejemnikov,  avtomobilov,  kolesarskih
raunalnikov, opreme za telovadbo in  mobilnih

telefonov v dosegu lahko povzroéi motnje. Motnje lahko
spremenijo ali popolnoma zavirajo delovanje izdelka.
Izogibajte se daljemu izpostavljanju izdelka neposredni
soncni svetlobi.

+ Ne pusCajtenapajainika priklju¢enega na valj, ¢e ni v
uporabi

+ Uporabljajte samo prilozeni napajalnik. Skladnost izdelka
se lahko izni€i, ¢e se ne uporablja prilozeni napajalnik.

&

Zgoraj navedena opozorila so splosna in ne
vsebujejo vseh previdnostnih ukrepov, ki jih je
treba sprejeti za pravilno in varno uporabo
vadbenega valja, za kar je izkljuéno odgovoren
uporabnik.

PREVOZ IN PAKIRANJE

Prevoz in rokovanje
Izdelek je pakiran na najsodobnejsi nacin, tako da je za3¢iten
pred udarci in slabim vremenom, vendar ga je treba prevazati
previdno in dvigniti ena ali ve¢ oseb glede na njegovo tezo.
Prvi postopek, ki ga je treba opraviti po odprtju embalaze,
je splosni pregled delov, ki sestavljajo izdelek; preverite, ali
S0 vse potrebne komponente prisotne in v popolnem stanju.

Opozarjamo vas, da lahko elementi embalaze
(karton, celofan, kovinski Sivi, lepilni trak itd.)
reZejo in/ali poskodujejo, ¢e se z njimi ne
ravna previdno. Odstraniti jih je treba z
ustreznimi sredstvi in ne prepustiti na dosegu
neodgovornim osebam; enako velja za orodja,
ki se uporabljajo za odstranjevanje embalaze,
namestitev ali vzdrZevanje (Skarje, izvijaci,
klesce itd.).

Priporocljivo je, da embalazo hranite, da zagotovite zascito

izdelka med katerim koli nadaljnjim prevozom.

Ce je treba izdelek poslati iz servisnih ali drugih razlogov, je

ustrezna embalaza bistvenega pomena:

+ odklopite napajalni kabel;

* izdelek hranite v originalni embalazi, ¢e je to mogoce, si-

cer pa poskrbite za ustrezno embalaZo.

Med poSilikami so paketi pogosto izpostavljeni zelo mo¢nim

zZlorabam in udarcem, zato nezadostno odporna embalaza,

razen originalne, tvega nepopravljivo pokodbo valja. Ta

vrsta Skode ni zajeta v garancijskih pogojih.
v’
koli drugega sestavnega dela v servis se
posvetujte s proizvajalcem ali prodajalcem.
Vse neodobrene posiljke se lahko zavrnejo.

NAMESTITEV

Sestavljanje vadbenega valja
+ Razpakirajte vadbeni valj A.
+ Vodoravno polozite vadbeni valj A.
+ Pritrdite nosilec noge U in osrednjo nogo S z 2 vijakoma
MB8x55 V s silo zategovanja 5 N/m (f. 2)
+ Vstavite stranske noge T (sl. 3).

Pred posiljanjem vadbenega valja ali katerega

+ Privijte vijake V, dokler ne drgnejo stranskih nog, kar jim
omogoca vrtenje (sl. 4).

+ Odprite stranske noge do najvegje Sirine (sl. 5).

+ Zategnite varnostna roéna kolesa (sl. 6a).

+ Prilagodite stabilnost vadbenega valja z privijanjem ali
odvijanjem nastavljivih nogic (sl. 6b).

+  Pozor! Stranski nogi (ref. T) se morata zlahka odpreti in
zapreti.

Zdruzljivost z zadnjim nosilcem (sl. 7)
Vadbeni valj je zdruzljiv s kolesi, ki imajo zadnji nosilec
naslednijih velikosti:

Vrsta Velikost Zdruzljivost
pritrjevanja nosila
130 mm ~
135 mm (\?J
Hitra sprostitev neobvezno - koda
@5mm 141 mm 1014330
% neobvezno - koda
Precnizatic | 19°MM 1014306
@10 mm
neobvezno - koda
135 mm 1014306
e, t2mm )
Precni zati¢ 148 mm neobvezno - koda
@12 mm 1014303
neobvezno - koda
157 mm 1014346

Pritrditev kolesalvadbenega valja s hitrim

sproScanjem (sl. 4)
+ Po potrebi sprostite zadnjo zavoro kolesa.
+ Vlerigo postavite na manjsi zobnik in krono.
+ Odstranite zadnje kolo.
+ Za kolesa z nosilcem 130-135 mm (5,1-5,3 palca) namestite
desni adapter D in levi adapter E na val.
+ Vstavite hitro sprostitev H in adapter nosilca C v luknjo gredi
valja.
+ Z uporabo prestavnih rocic premaknite verigo na manjsi
sprednji zobnik in vmesni zadnji zobnik.
+ Postavite kolo na valj tako, da vstavite verigo na edini
prisotni zobnik.
+ Zadnje zati¢e nosilca v celoti vstavite na konec gredi valja
(f. 5), pri Cemer pazite, da je adapter nosilca C pravilno
namescen glede na Sirino nosilca kolesa:
- Zunanji adapter nosilca C za kolo s 130 mm nosilcem.
- Notranji C adapter za kolo s 135 mm nosilcem.

L} Nazobcana ploskev adapterja za nosilec C

b“ mora biti obrnjena proti vilicam vozicka:
+ Kolo trdno pritrdite na valj tako, da z ustreznim zateznim
navorom zategnete hitri spust H da zagotovite pravilno
pritrjevanje. Dobljeni pritisk mora omogocati, da so vilice
nosilca zaklenjene na konstrukcijo vadbenega valja.

153

1=



—

177

* Prepricajte se, da ste kolo pravilno pritrdili na vadbeni valj.
Ce kolo ni trdno pritrjeno na valj, prilagodite hitro sprostitev H
, da uporabite vecjo silo.

Pritrditev kolesa/vadbenega valja s pomocjo
precnega zatica (sl. 6)
+ Za kolesa pre¢nim zati¢em od @12 mm (g 0,47 palca) in
nosilcem 142 mm (5,6 palca) vstavite levi adapter G in privijte
desni adapter F.
* Po potrebi sprostite zadnjo zavoro kolesa.
+ Verigo postavite na man;jSi zobnik in krono.
+ Odstranite zati¢ P z zadnjega kolesa.
+ Odstranite zadnje kolo.
+ Z uporabo prestavnih ro¢ic premaknite verigo na manjsi
sprednji zobnik in vmesni zadnji zobnik.
+ Postavite kolo na valj tako, da vstavite verigo na edini pri-
sotni zobnik.
+ Poravnajte luknjo na zadnjih nosilcih na koncih gredi valja;
V primeru tezav poisCite pomo¢ druge osebe.
+ Skozni zati¢ vstavite v vilice in luknjo gredi (sl. 7);
+ Kolo trdno pritrdite na vadbeni valj tako, da privijete pre¢ni
zati¢ P. Zategnite tako, da omogoca zaklepanije vilice zadnje-
ga nosilca za konstrukcijo vadbenega valja.

U Priporoéljivo je, da nadaljujete s poéasnim
b’" zategovanjem ob  upostevanju  navodil
proizvajalca koles.

+ Prepri¢ajte se, da ste kolo pravilno pritrdili na valj. Ce kolo
ni trajno pritrjeno na valj, preverite tesnost pre¢nega zatica.
Zdaj lahko zanete poganjati kolo. PriporoCliivo je, da
poganjate kolo zelo poCasi in se postopoma seznanite z
izdelkom in njegovimi znacilnostmi.

Ce slisite hrup iz verige, lahko nastavite Zwift Cog tako, da
obrnete obro¢no matico, ki ima 10 stopen;j nastavitve; e ta
nastavitev ni dovolj, spremenite zadnje razmerje, tako da
poravnate verigo z Zwift Cog.

Za optimalno delovanje naj veriga teCe ¢im bolj naravnost

(sl. 8).
vzvodom ne uporabljajte menjalnika kolesa,

@
temvec uporabite virtualni menjalnik s klikom.

Namestitev Zwift Click
Zwift Click vam omogoca, da prestavljate virtualno, ko ste
seznanjeni z Zwift Cog. Po namestitvi kolesa na vadbeni valj
sledite tem korakom za namestitev Zwift Click:
+ odprite polje Zwift Click in odstranite vse elemente od
znotraj. + postavite Zwift Kliknite na gladko stran nosilca
(gumijasti disk).
+ Postavite Zwift klik in nosilec v Zeleni polozaj na krmilu.
* Z izbiro velikosti, ki najbolje ustreza krmilu, raztegnite eno
od gumijastih pritrdilnih elastik okoli krmila in jo pritrdite na
diagonalno obrnjen kavelj.
+ Privijte drugi gumijasti trak okoli krmila in ga pritrdite na
preostala dva kavlja.

Ko je kolo name$ceno na valj z vzvodom in je
izbrano zadnje razmerje, med vadbo s

Odstranjevanje kolesa
+ Odprite hitro sprostitev H (ali odvijte in odstranite pre¢ni
zati¢ P) in odstranite kolo iz vadbenega valja.

+ Za transport ali za zmanjSanje dimenzij, ko valj ni v
uporabi, zloZite stranske noge.

Ll Adapterji so majhne komponente in jih je
h" mogoce zlahka izgubiti.
Ce valj premaknete, je priporocljivo, da jih
odstranite in shranite v torbici.
Vsi rezervni deli so na volio na spletni strani
https://www.shopelite-it.com/ ali se obrnite na prodajalca.

. Zamenjava Zwift Cog z zobniSko Skatlo

Ce Zzelite svoj valj uporabljati na tradicionalen nacin s $katlo
za zobnike, lahko napravo Cog odstranite iz valja in jo
zamenjate s paketom zobnikov, s ¢&imer bo valj postal 100%
zdruzljiv s programsko opremo za vadbo.

Za zamenjavo Zwift Cog z zobniSko Skatlo je potrebno
odvijati pritrdilno obrocasto matico N z ekstraktorjem O (f. 1).

Zdruzljivost s prostim kolesom
Izdelek dobavlja proizvajalec z vnaprej namescenim ohiSjem
prostega kolesa, ki je zdruzljivo z naslednjimi prenosi:

\ Hitrost | Menjalnik kolesa Zdruzljivost
Shimano®/ SRAM® | (]
0 o neobvezno koda
Campagnolo 1014233
Shimano® / SRAM® | ()
@ o neobvezno koda
Campagnolo 1014233
Shimano® / SRAM® | (v
0 Campaanolo® neobvezno koda
pag 1014233
Shimano®/ SRAM® | (+]
Campaanolo® neobvezno koda
pag 1014233
@ Shimano® Micro Spline | neobvezno koda
MTB 1014315
o neobvezno koda
SRAM® XD/XDR 1014279

Zamenjava ohisja prostega kolesa (sl. 13)

Ce je za vaSe kolo potrebno uporabiti prosto ohisje
kolesa drugacnega tipa od tistega, ki je prilozeno valju,
ga zamenjajte z zdruzljivim modelom med modeli, ki jih je
zagotovil proizvajalec:

+ Odvijte pritrdilno matico R s 17-milimetrskim klju¢em.

+ Odstranite ohisje Q prostega kolesa z gredi vadbenega
valja.

+ V celoti vstavite novo zdruZljivo ohisje na gred.

+ Pritrdilno matico R privite s 17-milimetrskim klju¢em z
zateznim navorom 5 Nm (44in-Ibs).

A

Ne poskusajte namestiti ali uporabljati kaset,
ki niso zdruZljive z names$cenim prostim
kolesom!
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Vgradnja zobniSka Skatle (sl. 8)

0 zobniska Skatla ni priloZena izdelku. Kupec

h- mora kupiti zobniSka Skatlo, zdruzljivo z

njihovim menjalnikom, ki je po vrsti in Stevilu

zobnikov enaka tisti, ki je name$cena na
zadnjem kolesu kolesa.

+ Sestavite zobniSka Skatlo M na ohisje prostega kolesa Q
tako, da poravnate Zlebljene profile.
- Obicajno sta za 9-stopenjske kasete potrebna 2 distan¢nika
B, 1 distanénik za 10-stopenjske kasete in brez distannika
za 11/12-stopenjske kasete. Glede na blagovno znamko
uporabliene $katle lahko pride do razlik glede na zgoraj
navedeno, v primeru dvoma preverite pri dobavitelju
zobniska Skatle Stevilo potrebnih distancnikov.
- Z uporabo navornega klju€a v kombinaciji zekstraktorjem ali
privijte pritrdilno matico N , ki je prilozena paketu zobnikov na
ohisju prostega kolesa z ustreznim zateznim navorom.
Uokviri greode za ogled videoposnetka:

A

Strogo upostevajte navodila proizvajalca
ohisja veriznika glede tehni¢nih specifikacij
montaZe, morebitnih dodatnih distan¢nikov in
zateznih navorov.

Ko je kaseta pritrjena na vadbeni valj in morate
odstraniti ohisje prostega kolesa: za
demontaZo uporabite KOMPLET KLJUCEV +
VRTLJIVO DESNO MATICO, ki je na voljo na
spletni strani www.shopelite-it.com.

» LYV primeru dvoma ali ée ne morete sestaviti
zobniska Skatle, se obrnite na proizvajalca ali
prodajalca.

Garancija ne odgovarja za poskodbe kolesa in/
ali vadbenega valja v primeru nepravilne
montaze.

DELOVANJE

Prikljucitev vadbenega valja na napajanje
Izdelek napaja podajalnik L (prilozen v paketu).
Napajalnik vstavite v elektriéno vtiCnico in konektor v
ustrezno vtiénico, ki se nahaja na zadnji strani vadbenega
valja (sl. 1), rahle vibracije kaZejo, da se sistem premika v
zaCetni polozaj, delovanje lahko traja do 15 sekund.
Pritrditenapajalni kabel L na kavelj nosilca kabla.

Stanje LED
Valj posilia podatke o hitrosti, hitrosti poganjanja in razviti
modi prek protokolov, Bluetooth in Wi-Fi.
V' elektronski plos¢i so 3 LED diode, ki prepoznavajo
napajanje in stanje delovanja same plo3ce ter sporo¢ajo,
kateri protokol se uporablja:
Rdeca = oznacuje napajanje vadbenega valja.

- Izkloplieno = vadbeni valj ni napajan ali je v nacinu
varevanja z energijo

- Utripa = posodobitev strojne programske opreme sistema
za krmiljenje valjev.

- VKLOP = valj je napajan.

Modra = oznacuje delovanje vadbenega valja s protokolom
Bluetooth.

- Pocasno utripanje = ¢akanje na povezavo.

- Hitro utripa = v iskanju senzorja (glejte poglavje "Povezava
merilnika moci"Power Meter Link”, “Cadence Bridge” in
“Cardio Bridge”

- Vklop = vadbeni valj oddaja z uporabo protokola Bluetooth.
Bela = oznacuje delovanje vadbenega valja s protokolom
Wi-Fi.

- Hitro utripa = posodobitev vdelane programske opreme
prek Wi-Fi.

- Vklop = valj oddaja z uporabo protokola Wi-Fi.

Programska oprema in povezljivost

RIVO with Cog & Click podpira protokol "Zwift Protocol", zato
bo s to vrsto prenosa deloval pravilno samo z vso programsko
opremo za usposabljanje, ki podpira protokol "Zwift Protocol"
RIVO s Cog & Click pa podpira tudi Wi-Fi in FTMS Bluetooth
protokole in se lahko uporablja tudi s programsko opremo, ki
ne podpira protokola "Zwift Protocol" , vendar bo delovanje
omejeno, ker s Klikom ne bo mogoée spremeniti razmerja
prenosa.

Za uporabo programske opreme, ki ne izvaja protokola Zwift,
je potrebno namestiti zobniski paket namesto Zwift Cog. Za
podrobnosti o delovanju glejte odstavek "Zamenjava Zwift
Cog z zobnisko $katlo"

Z zobnisko Skatlo

Za uporabo v vseh svojih funkcionalnostih mora biti izdelek
povezan s programsko opremo na: osebnem racunalniku
(Windows, Mac), mobilni napravi (i0S in Android) ali z
racunalniskim kolesom s tehnologijo Bluetooth ali Wi-Fi.
Uporaba standardov Bluetooth in Wi-Fi omogoca Siroko
zdruZljivost z vsemi programi in aplikacijami na trgu in zlasti s
programsko opremo Elite My E-Training (prek Bluetootha),
ki je na voljo za ra¢unalnike s sistemom Windows, Mac, iOS
in Android.

Programska oprema ali aplikacija Elite My E-Training
omogoca Siroko paleto nadinov vadbe / testiranja in je
zato primerna za vse vrste kolesarjev, od zacetnikov do
profesionalcev.

Aplikacija je na voljo v App Store (razliCica za iOS) in Google
Play (razli¢ica za Android), razli¢ica za Windows PC in Mac
pa je na voljo na www.elite-it.com.

Glavne funkcije so:

+ Video treningi

+ Personalizirani programi usposabljanja

+ Treningi na Google zemljevidih

+ Shranjevanje, uvoz in izvoz podatkov.

Se vedno je mogoce uporabljati programsko opremo tretjih
oseb, ki je zdruzljiva s komunikacijskimi standardi vadbenega
valja. Na trgu je veliko programov / aplikacij / zunanjih naprav,
ki se lahko povezejo z izdelkom.

Sledite navodilom programa / aplikacije / periferne naprave
za pravilno povezavo z valjem.

Pred uporabo katere koli aplikacije in zagonom postopka
povezave preverite, ali je valj napajan in ali ni v nacinu
var€evanja z energijo.
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Elektronska tabla vadbenega valia ima LED diode, ki
oznacujejo stanje vadbenega valja. PodrobnejSa pojasnila
najdete v ustreznem odstavku.

Protokoli prenosa
Izdelek uporablja razliéne protokole prenosa za interakcijo
in posiljanje podatkov programom / aplikacijam / napravam.

L} Zdruzljivost z enim ali ve¢ od teh protokolov

(= preverite pri proizvajalcu vase aplikacije/
programa/naprave.
Bluetooth

"Storitev Fitnes naprava - sobno kolo" (FTMS): Ta
storitev omogoca zdruZljivemu programu / aplikaciji / napravi,
da prejme podatke o treningu in spreminja upor vadbenega
valja. S to storitvijo je mozna popolna interakcija z valjem.
"Storitev Speed&Cadence” (Hitrost in kadenca)*: Ta
storitev omogo¢a poSiljanje podatkov o hitrosti in hitrosti
poganjanja kolesa. Ta storitev ne omogoca interakcije s
programom / aplikacijo / napravo.

Pozor: Ce program / aplikacija / naprava uporablja -storitev
Speed&Cadence za sprejem hitrosti, je treba nastaviti
vrednost obsega kolesa, ki je enaka dejanski vrednosti
kolesa, deljeni z 24,6. Primer: Ce je obseg kolesa 2095 mm,
potem je vrednost, ki jo je treba vnesti kot obseg, 2095 / 24,6
=85 mm.

"Power Service« (Moc): Ta storitev omogoca posiljanje
podatkov o mo¢i, ki jih kolesar razvija. To ne omogoca
interakcije s programom / aplikacijo / napravo.

Ce program / aplikacija / naprava omogoca nastavitev
obsega kolesa, je treba to vrednost nastaviti, kot je opisano
za storitev Speed&Cadence (Hitrost&Kadenca).

V vecini primerov pametni telefoni in tabliéni racunalniki ze
imajo Bluetooth povezljivost in zato ne potrebujejo dodatnih
komponent za komunikacijo z izdelkom. Morda starejSe
periferne naprave niso zdruZljive. Pri proizvajalcu preverite
zdruzljivost z Bluetooth.

5 Izdelek je opremlijen z dvokanalnim
. Bluetoothom. Ko je vadbeni valj povezan z
napravo, ga je zato mogoce povezati z drugo
napravo Bluetooth.
WI-FI

Uvod: vadbeni valj uvaja protokol radijskega prenosa Wi-Fi,
ki dopolnjuje Bluetooth.

Vadbeni valj prek modula Wi-Fi doda 2 novi funkciji:

- samodejno posodabljanje prek Wi-Fi

- uporaba Dircon protokola (TCP/IP) preko Wi-Fi, za prenos
in sprejem podatkov z razliénimi programi vadbe
Posodobitev Wi-Fi: vadbeni valj se lahko poveze z
omrezjem prek Wi-Fi.

Ce zelite povezati vadbeni valj z omrezjem, morate zagnati
Carovnika v aplikaciji My E-Training: "meni Z nastavitvami -
konfiguracija Wi-Fi".

Aplikacija vas bo vodila skozi postopek nastavitve.
OPOMBA: Valj podpira frekvenéni pas 2,4 GHz za prenos
podatkov prek Wi-Fi. PrepriCajte se, da usmerjevalnik
podpira ta frekvencni pas.

Geslo za dostop do omrezja modema mora biti najve¢
32 znakov, Ce je ta omejitev presezena, je treba na
usmerjevalniku ponastaviti geslo ustrezne dolzine, da se
lahko valj poveze.

Ko je povezan z omreZjem, lahko valj samodejno posodobi
vdelano programsko opremo in ob¢asno preveri, ali je na
voljo nova vdelana programska oprema.

Ko Elite izda novo vdelano programsko opremo, se valj
samodejno poveZe z streznikom Elit in prenese posodobitev,
na tej stopnji pa led hitro utripa z belo barvo.

Samodejno posodabljanje je mogoée onemogoéiti tudi v
meniju "Nastavitve — Konfiguracija W-iFi".

Protokol za prenos podatkov WiFi

Vadbeni valj vam omogoCa povezavo z vso programsko
opremo, ki podpira protokol Dircon prek Wi-Fi. S tem
protokolom bo vadbeni valj posredoval informacije in prejel
ukaze iz programa vadbe.

Specifikacije brezzi¢ne povezave

| Opis Podatki
Frekvence prenosa QOd 2400 do 2483,5 MHz
Vadbeni valj: Bluetooth
Protokoli 4.0, Wi-Fi

Click: Bluetooth 4.0

Razdalja prenosa

" 10m
v prostem polju

Vadbeni valj: 0 dB
Click: -6 dB
20dB

Mo¢ oddajanja Bluetooth

Wi-Fi prenosna mo¢

Samostojni nacin
Valj omogoca izvajanje vadbe z zmanjSano funkcionalnostjo,
tudi €e ni povezan s programsko opremo ali aplikacijo. V tem
nacinu obstajata dve razlicni vrsti delovanja:
+ Samostojno z napajanim vadbenim valjem
+ Samostojno z valjem brez napajanja

Samostojno z napajanim vadbenim valjem

V tem nacinu valjéna zavora simulira naklon. Simulirano
vrednost naklona lahko nastavite prek aplikacije My
E-Training. valj ohrani to nastavitev tudi, ¢e ni povezan s
programsko opremo ali aplikacijo.

Vrednost naklona lahko uporabnik nastavi kot odstotek v
razponu od 0% do +18%.

Ce Zelite izvedeti ve¢ o tem nacinu delovanja, obicite
spletno stran za podporo support.elite-it.com.

Samostojno z valjem brez napajanja

Ko valj ni napajan, ne more spreminjati zavornega navora
ali posiljati informacij o treningu, vendar je e vedno mogoce
trenirati.

V tem nacinu se upor, ki ga ustvari valj, povecuje s hitrostjo
glede na vrednost na lestvici od 1 do 16.

Ce zelite spremeniti privzeto raven zavornega navora, se
morate povezati z aplikacijo My E-Training z valjem. Ko je
nastavljena Zelena vrednost, bo valj, ko ni napajan, uporabil
nastavljeno vrednost.

Ce Zelite izvedeti ve¢ o tem naCinu delovanja, obiscite
spletno stran za podporo support.elite-it.com.

Kadenca pedala
Valj zazna kadenco poganjanja kolesa z inovativnim
sistemom, imenovanim Sensorless (brez senzorja) , ki temelji
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na zaznavanju nihanj hitrosti.

V dolo&enih robnih pogojih, kot sta nizka upornost ali visoka
kadenca, je lahko vrnjena vrednost kadence netoéna.
Cadence Bridge

Funkcija Cadence Bridge vam omogoCa prikljucitev
zunanjega senzorja kadence na vadbeni valj in prenos
podatkov o kadenci v standardnem protokolu FTMS
Bluetooth.

ZdruZljivi senzorji kadence so: Senzoriji hitrosti in kadence
(Speed&Cadence), senzorji kadence (Cadence) in senzorji
moci, ki posiljajo vrednost kadence.

Funkcija omogoca, da valj deluje kot koncentrator informacij
iz zunanjih senzorjev, da olaj$a povezavo med programsko
opremo/aplikacijo in sistemom vadbenega valja/senzorja.
Nacin Cadence Bridge lahko aktivirate prek aplikacije My
E-Training. Ko valj prejme ukaz, zatne iskati senzor kadence
prek protokola Bluetooth, ki se povezuje z najblizjo napravo.
Med postopkom iskanja utripa modra LED lucka na ploSci
vadbenega valja.

Rezultat iskanja bo sporoen v aplikaciji My E-Training.

Prek aplikacije je mogoce odklopiti senzor kadence z
vadbenega valja.

Merilnik srénega utripa (Cardio Bridge)
Funkcija Cardio Bridge vam omogoca prikljucitev merilnika
srénega utripa na valj in prenos podatkov o srénem utripu
v standardnem protokolu vadbenega valja Bluetooth FTMS.
Funkcija Cardio Bridge zato omogo¢a, da valj deluje kot
koncentrator informacij iz zunanjih senzorjev, da olaj$a
povezavo med programsko opremo/aplikacijo in sistemom
vadbenega valja/senzorja.
Nacin Cardio Bridge lahko aktivirate prek aplikacije My
E-Training. Ko valj prejme ukaz, zaCne iskati merilnik
srénega utripa prek protokola Bluetooth in se poveZe z
najblizjo napravo.
Med postopkom iskanja utripa modra LED lucka na plo3ci
vadbenega valja.
Rezultat iskanja bo sporocen v aplikaciji My E-Training.
Prek aplikacije je mogoCe loditi kardio trak od vadbenega
valja.

VZDRZEVANJE

@ Pred  nadaljevanjem  kakrSnega  koli

vzdrZevanja ali CiS¢enja ustavite delovanje

vadbenega valja in odklopite vti¢ ter pocakajte
vsaj 20 minut, da se zavora ohladi.

+ Vadbeni valj po vsaki vadbi obriSite s krpo in tako
preprecite odlaganje prahu in znoja;

* ne izvajajte nobenega ¢is¢enja na kolesu ali verigi, ko je
kolo nameS¢eno na valj, saj lahko detergenti nepopravljivo
poSkodujejo lezaje ali druge notranje mehanske dele;

+ Mozno je, da se po ve¢ uporabah ali po iziemno intenzivnih
vadbah napetost pogonskega jermena zmanjSa, pojav bi
lahko zaznali v obliki zdrsa.

&

Odstranjevanje izdelka EU
Ta izdelek je skladen z direktivama EU 2002/95/ES in

Napenjanje jermena se sme izvajati samo z
odobritvijo proizvajalca.

2003/108/ES.
Simbol precrtanega kosa na izdelku ali njegovi
embalaZi pomeni, da je treba izdelek zbirati
loc¢eno od drugih odpadkov.

Kupec mora zato ob koncu svoje Zivljenjske

dobe izdelek odloZiti v ustrezne lo¢ene zbirne centre za
odstranjevanie elektronskih odpadkov ali ga vrniti prodajalcu
ob nakupu novega izdelka enakovredne vrste, na podlagi
ena proti ena.

Ustrezno lo¢eno zbiranje pomaga ohranjati okolje, v katerem
Zivimo, javno zdravje in omogoca ponovno uporabo in/ali
recikliranje materialov, iz katerih je sestavljen.

. Odstranjevanje izdelka, ki ni iz EU
Ce zelite ta izdelek zavre€i, se obrnite na lokalne organe in
se pozanimajte o pravilih in naCinu odstranjevanja.

A

Proizvajalec zavrata vso odgovornost za
Skodo, povzroceno okolju in za sisteme, ki se
uporabljajo za odstranjevanje materialov, ki
sestavljajo izdelek, ali materialov, namenjenih
za njegovo uporabo.

SPLOSNE OPOMBE

Avtorske pravice
Nobenega dela teh navodil ni dovoljeno reproducirati ali
prenaSati brez pisnega dovoljenja proizvajalca.
Programska oprema izdelka in njena koda sta last
proizvajalca.
Navodila in njihove priloge ne morejo nadomestiti kupcevih
kulturnih ali strokovnih pomanjkljivosti, zato morajo tisti, ki so
v stiku z izdelkom, poskrbeti za pravilno interpretacijo tega,
kar je navedeno v dokumentaciji.

Spremembe izdelka
Vsako spremembo mora pisno odobriti proizvajalec.
Proizvajalec si glede na tehnoloSko posodobitev pridrzuje
pravico do sprememb izdelkov brez predhodnega obvestila
kupcu za:
a) spremembe, ki ne vplivajo negativno na delovanje izdelka;
b) spremembe, potrebne za izpolnjevanje ali izbolj$anje
specifikacij izdelka;
¢) spremembe, potrebne za prilagoditev veljavnim zakonskim
ali zahtevam pravilnikov.
Proizvajalec si pridrzuje tudi pravico, da zagotovi izdelke
s takSnimi izboljSavami brez kakr$ne koli obveznosti ali
odgovornosti, da izvede enake spremembe na predhodno
trzenih izdelkih. Prav tako si pridrzuje pravico do spremembe:
strokov, kratic, razpoloZljivosti modelov in komponent glede
na trzne razmere.

&
Izjava o skladnosti
Katalog rezervnih delov

Garancija in izjava o omejitvi odgovornosti
Servisna kartica

Poleg navodil lahko na koncu dokumenta
najdete naslednje priloge:
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GARANCIJSKI LIST

Model:

Serijska Stevilka:

Datum prodaje:

Datum dobave:

Prodajalec (podpis in zig):

Pooblasceni servis: A2U, trgovina in storitve d.o.o., Poslovna cona A 17, 4208 Sendur, podpora@aZ2u.si

GARANCIJSKA IZJAVA

ELITE S.r.l. Societa Benefit, Via Fornaci 4, 35014 Fontaniva (PD), Italija (v nadaljevanju: proizvajalec) jamci za lastnosti
oziroma brezhibno delovanje blaga v garancijskem roku, ki za¢ne te¢i z dnem dobave oziroma izroCitve blaga potro-
Sniku. Garancija velja na geografskem obmocju Republike Slovenije. Izjava o skladnosti je objavljena na www.a2u.si.

Pri oddaji blaga na servisno popravilo kupec predlozi garancijski list, e mu je bil izrocen, ter ustrezno dokazilo
o nakupu oziroma dobavi blaga.

Proizvajalec se obvezuje, da bo v garancijskem roku v poobla§¢enem servisu strokovno in brezplaéno odpravil napake
ali tehni¢ne pomanijkljivosti, ki bi nastale ob pravilni in obi¢ajni uporabi blaga. Proizvajalec jam¢i, da rok za odpravo
napake ne bo dalj$i od 30 dni od dneva, ko proizvajalec ali pooblas€eni servis od potro$nika prejme zahtevo za odpravo
napake. Blago, ki ne bo popravljeno v roku 30 dni, mora proizvajalec potro$niku brezpla¢no zamenjati z enakim, novim
in brezhibnim blagom. 30-dnevni rok se lahko podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokon&anje popravila ali
zamenjave, vendar najve¢ za 15 dni, pri Eemer se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskla-
dnosti ter napor, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave.

O Stevilu dni podalj$anja roka in razlogih za njegovo podalj$anje mora proizvajalec oziroma poobla$¢eni servis potro-
$nika obvestiti pred potekom prvotnega 30-dnevnega roka. Ce proizvajalec tudi v podaljS$anem roku blaga ne popravi
ali ne zamenja z enakim, novim in brezhibnim blagom, lahko potro$nik zahteva vracilo celotne kupnine ali sorazmerno
znizanje kupnine. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik v skladu z veljavno
zakonodajo zahteva vracilo placanega zneska od proizvajalca.

Potro$nik ima pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam¢evalne zahtevke.
Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Proizvajalec se obvezuje, da bo proti placilu zagotavljal vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se najmanj
3 leta po poteku garancijskega roka.

GARANCIJA VELJA 12 MESECEV OD DATUMA DOBAVE BLAGA!
Garancija ne pokriva napak, ki so nastale:

. pri nepravilni, nestrokovni ali malomarni uporabi, ki ni v skladu s prilozenimi navodili;
. pri uporabi neustrezne dodatne opreme, ¢e je uporaba tak§ne opreme povzrocila napako ali poskodbo;
. pri nestrokovni oziroma nepravilni montazi;

. pri nepoobla$€enem posegu v napravo, fizi€nem ali programskem, e je poseg povzrocil napako;
. zaradi mehanskih poskodb, ki niso posledica napake na izdelku;

. zaradi elektri¢nih ali prenapetostnih sunkov;

. zaradi izpostavitve kemikalijam ali drugim neustreznim zunanjim vplivom;

. zaradi viSje sile.

Garancija prav tako ne pokriva obi¢ajne obrabe potroSnega materiala in obrabnih delov (baterije, leZaji, jermeni, valji,
prilozena dodatna oprema ipd.), razen kadar je okvara posledica napake v materialu ali izdelavi.Navedene omejitve
garancije ne posegajo v zakonske pravice potro$nika iz naslova neskladnosti blaga.

Garancijski-list-ELITE-A2U-92026 A2U d.o.o.
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m GARANTIE

De fabrikant garandeert het product gedurende een periode van
twee (2) jaar na de datum van aankoop. Uitgesloten van de garantie
zijn:

- schade die NIET kunnen worden toegerekend aan de fabrikant,
zoals bijvoorbeeld een onjuist gebruik, onderhoud of installatie van
het product, niet in overeenstemming met de instructies, of als gevolg
van stoten, transportschade of normale slijtage;

- eventueel verloren raken of beschadiging van het product tijdens
het transport.

Disclaimer

Onveranderd de toepasselijkheid van de nationale normen, aanvaardt
de fabrikant geen vrijwaring of uitsluiting van aansprakelijkheid voor
eventuele directe of indirecte, tiidelijke of permanente schade als
gevolg van het gebruik van het apparaat, tenzij daar voldoende reden
of verklaring voor is.

De Klant kan in de volgende gevallen GEEN uitsluiting van
aansprakelijkheid vragen en deze verzoeken als nietig beschouwen:
als het verzoek de veiligheidsnormen schendt; in geval van bewuste
tekortkomingen, nalatigheid of grove schuld van de gebruiker en in
geval van het onjuist begrijpen van de instructies.

m GWARANCJA

Producent udziela gwarancji na produkt przez okres dwoch (2)
lat od daty zakupu. Wytaczenie gwarancii jest okre$lone przez:

- uszkodzenia nie lezace po stronie producenta, takie jak np.
niewlasciwe uzytkowanie lub konserwacja produktu oraz montaz
produktu niezgodnie z instrukcja, wszelkie uderzenia, uszkodzenia
transportowe i normalne zuzycie;

- wszelkie straty lub uszkodzenia powstate podczas transportu

produktu.

Zrzeczenie si¢ odpowiedzialnosci

Bez uszczerbku dla obowigzujacych przepiséw krajowych producent
nie przyjmuje odpowiedzialnosci odszkodowawczej ani zwolnienia
z odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody bezposrednie lub
posrednie, tymczasowe lub trwate, spowodowane uzytkowaniem
produktu, chyba Ze jest to w pelni uzasadnione.

Klient NIE moze zada¢ zwolnienia z odpowiedzialno$ci uznajac te
same zgtoszenia za niewazne w nastepujgcych przypadkach: jesli
zgloszenie narusza zasady bezpieczenstwa, w przypadku umysinych
naruszen, niedbalstwa lub razacego niedbalstwa uzytkownika oraz w
przypadku nieprawidtowego zrozumienia instrukcj.

GARANTIA
O Fabricante garante o produto por um periodo de 2 (dois) anos
a partir da data de compra. A exclus&o da garantia determina:
- danos NAO imputaveis ao Fabricante, como, por exemplo, uso ou
manutengdo ndo adequados ao produto e qualquer instalagdo do
mesmo que ndo cumpra as instrugdes, choques, danos de transporte
e desgaste normal;
- qualquer perda ou dano que ocorra durante o transporte do produto.
Isengao de responsabilidade
Salvaguardada a aplicabilidade das normas nacionais, o Fabricante
ndo aceita a isengdo ou exoneragdo de responsabilidade por
quaisquer danos, diretos ou indiretos, temporarios ou permanentes,
devidos a utilizagéo do produto, a menos que amplamente justificado
e motivado. _
O Cliente NAO pode pedir a exoneragdo de responsabilidades
considerando as mesmas nulas e sem efeito nos seguintes casos:
se o pedido violar as normas de seguranga; em caso de negligéncia
ou incumprimentos dolosos por culpa grave do utilizador; pela ma
interpretacdo das instrucdes.

E!] ZARUKA

Vyrobca poskytuje na vyrobok zaruénu lehotu dva (2) roky odo
dnia zakupenia vyrobku. Zaruka sa nevztahuje na:

- Skody, za ktoré vyrobca NENESIE zodpovednost, napr. pouZitie
alebo Udrzba nezodpovedajice vyrobku a pripadna inStalacia
vyrobku, ktora nie je v sulade s pokynmi, nérazy, poskodenie pri
preprave a bezné opotrebovanie;

- pripadna strata alebo poskodenie, ku ktorym déjde pocas prepravy
vyrobku.

Zbavenie zodpovednosti

S vynimkou aplikovatelnosti narodnych noriem vyrobca neakceptuje
odskodnenie alebo oslobodenie od zodpovednosti za pripadné Skody,
priame alebo nepriame, docasné alebo trvalé, spdsobené pouzitim
vyrobku, ak toto pouZitie nie je Uplne opodstatnené a odévodnené.
Zakaznik NEMOZE pozadovat oslobodenie od zodpovednosti,
priéom sa tie isté Ziadosti povazuju za nulitné v nasledujlcich
pripadoch: ak sa Ziadostou porusia bezpegnostné normy; v pripade
Umyselnych neplneni, nedbanlivosti alebo tazkého previnenia
pouzivatela a v pripade nepresného pochopenia pokynov.
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m GARANCIJA

Proizvajalec jaméi za izdelek za obdobje dveh (2) let od
datuma nakupa. IzkljuCitev iz garancije doloCajo:
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- $kodo, ki je NI mogoce pripisati proizvajalcu, kot je na primer
uporaba ali vzdrzevanje, ki ni primerno za izdelek, in kakr$na
koli namestitev, ki ni v skladu z navodili, udarci, poskodbami pri
prevozu in normalno obrabo;

- kakr3no koli izguba predmeta ali poskodbo, ki nastane med
prevozom izdelka.

Izjava o omejitvi odgovornosti

Ob upostevanju veljavnosti nacionalnih predpisov proizvajalec
ne sprejema nobene od3kodnine ali izieme od odgovornosti za
kakrsno koli $kodo, neposredno ali posredno, zac¢asno ali trajno,
ki nastane zaradi uporabe izdelka, razen &e je v celoti upraviena
in utemeljena.

Stranka NE MORE zahtevati izjeme od odgovornosti, saj se
takSne zahteve Stejejo za niéne v naslednjih primerih: e zahteva
kr$i varnostne predpise; v primeru namerne neupoStevanja,
malomarnosti ali hude malomarnosti s strani uporabnika; in v
primeru napa¢nega razumevanja navodil.

GARANTI
Tillverkaren garanterar produkten under en period av tva (2)
ar fran inkopsdatumet. Foliande bestdmmer undantaget fran
garantin:
- skador som INTE kan hanforas till tillverkaren, sasom till
exempel anvandning eller underhall som inte ar adekvat for
produkten och eventuell installation av densamma inte i enlighet
med instruktionerna, stotar, transportskador och normalt slitage;
- eventuell forlust eller skada som uppstar under transporten av
produkten.
Ansvarsfriskrivning
Utan att det paverkar tillimpningen av nationella regler,
accepterar tillverkaren inte ersattning eller undantag fran ansvar
for eventuella skador, direkta eller indirekta, tillfalliga eller
permanenta, pa grund av anvandningen av produkten, savida
det inte &r val motiverat och motiverat.
Kunden KAN INTE gbra ansprak pa ansvarsfrihet genom
att dvervaga samma forfragningar ogiltiga i foljande fall: om
forfragan bryter mot sakerhetsbestammelserna; i handelse
av uppsatlig forsummelse, vardsloshet eller grov vardsloshet
fran anvandarens sida och i handelse av felaktig forstaelse av
instruktionerna.

GARANTI
Produsenten garanterer produktet i en periode pa to (2) ar fra
kjopsdato. Felgende farer til bortfall av garantien:
- Skader som IKKE kan tilskrives produsenten, som for eksempel
bruk eller vedlikehold som ikke er egnet for produktet, og
enhver installasjon som ikke er i samsvar med instruksjonene,
sammenstet, transportskader og normal slitasje.
- Eventuelle tap eller skader som oppstar under transport av
produktet.
Ansvarsfraskrivelse
Med unntak av nasjonale regler, aksepterer produsenten ikke
skadeslgshet eller fritak fra ansvar for eventuelle skader, direkte
eller indirekte, midlertidige eller permanente, som folge av
bruken av produktet, med mindre det er tilstrekkelig begrunnet
og berettiget.
Kunden kan IKKE kreve ansvarsfrihet ved & vurdere de samme
foresperslene som ugyldige i falgende tilfeller: hvis foresparselen
bryter sikkerhetsforskriftene, ved forsettlig mislighold, uaktsomhet
eller grov uaktsomhet fra brukerens side, og i tilfelle feilaktig
forstaelse av instruksjonene.

TAKUU

Valmistaja myontéa tuotteelle takuun kahden (2) vuoden
ajaksi ostopaivastd. Seuraavat seikat madrittavat takuun
poissulkemisen:

- vauriot, jotka EIVAT johdu valmistajasta, kuten esimerkiksi
tuotteen epaasianmukainen kaytto tai huolto ja tuotteen asennus
ohjeiden vastaisesti, iskut, kuljetusvauriot ja normaali kuluminen;
- tuotteen kuljetuksen aikana tapahtuneet menetykset tai vauriot.
Vastuuvapauslauseke

Rajoittamatta kansallisten s&antdjen soveltamista valmistaja ei
hyvaksy korvausta tai vapautusta vastuusta mistaan suorista tai
epésuorista, véliaikaisista tai pysyvista vahingoista, jotka johtuvat
tuotteen kaytosta, ellei se ole laajalti perusteltua ja oikeutettua.

Asiakas El VOI vaatia vapautusta vastuusta ja kyseiset
pyynnét katsotaan mitattdmiksi seuraavissa tapauksissa: jos
pyyntd rikkoo turvallisuusméaarayksia tai jos kyse on kayttajan
tahallisesta laiminlyonnistd, huolimattomuudesta tai torkeésta
huolimattomuudesta ja ohjeiden virheellisestd ymmartamisesta.
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